
Exo
Chapter 1

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

לֶּה1 וְאֵ֗
e–questi
H0428

שְׁמוֹת֙
nomi–di
H8034

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ים הַבָּאִ֖
il–venendo
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Egitto–ward
H4714

אֵת֣
–
H0854

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

וּבֵית֖וֹ
e–sua-casa

אוּ׃ בָּֽ
essi-vennero
H0935

Or questi sono i nomi dei figliuoli d’Israele che vennero in Egitto. Essi ci vennero con Giacobbe, ciascuno con la 
sua famiglia:

רְאוּבֵן2֣
Ruben
H7205

שִׁמְע֔וֹן
Simeone
H8095

לֵוִ֖י
Levi
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
e–Giuda
H3063

Ruben, Simeone, Levi e Giuda;

יִשָּׂשכָ֥ר3
Issacar
H3485

זְבוּלֻ֖ן
Zabulon
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
e–Beniamino
H1144

Issacar, Zabulon e Beniamino;

ן4 דָּ֥
Dan
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
e–Neftali
H5321

גָּ֥ד
Gad
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
e–Aser
H0836

Dan e Neftali, Gad e Ascer.

י5 יְהִ֗ וַֽ
e–fu
H1961

כָּל־
tutto–
H3605

נֶפֶ֛שׁ
anima
H5315

י יֹצְאֵ֥
andando-fuori-di
H3318

יֶֽרֶךְ־
thigh–di
H3409

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

שִׁבְעִי֣ם
settanta
H7657

נָפֶ֑שׁ
anima
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
e–Giuseppe
H3130

הָיָה֥
fu
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
in–Egitto
H4714

Tutte le persone discendenti da Giacobbe ammontavano a settanta. Giuseppe era già in Egitto.

וַיָּ֤מָת6
e–egli-morì
H4191

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

וְכָל־
e–tutto–
H3605

יו אֶחָ֔
suoi-fratelli
H0251

ל וְכֹ֖
e–tutto
H3605

הַדּ֥וֹר
il–generazione
H1755

הַהֽוּא׃
il–quello
H1931

E Giuseppe morì, come moriron pure tutti i suoi fratelli e tutta quella generazione.

וּבְנֵי7֣
e–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

פָּר֧וּ
furono-fruitful
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
e–swarmed
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
e–moltiplicò

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
e–crebbe-potente

ד בִּמְאֹ֣
in–exceedingly
H3966

ד מְאֹ֑
exceedingly
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
e–fu-riempì
H4390

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

ם׃ אֹתָֽ
–loro
H0853

פ
P

E i figliuoli d’Israele furon fecondi, moltiplicarono copiosamente, diventarono numerosi e si fecero oltremodo 
potenti, e il paese ne fu ripieno.
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וַיָּ֥קָם8
e–si-alzò

לֶךְ־ מֶֽ
re–
H4428

שׁ חָדָ֖
nuovo
H2319

עַל־
sopra–

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ר אֲשֶׁ֥
che

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ע יָדַ֖
conobbe
H3045

אֶת־
–
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
Giuseppe
H3130

Or sorse sopra l’Egitto un nuovo re, che non avea conosciuto Giuseppe.

וַיֹּ֖אמֶר9
e–egli-disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

עַמּ֑וֹ
suo-popolo

הִנֵּ֗ה
ecco
H2009

עַם֚
popolo

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ב רַ֥
molti

וְעָצ֖וּם
e–potente
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
di–noi

Egli disse al suo popolo: "Ecco, il popolo de’ figliuoli d’Israele è più numeroso e più potente di noi.

בָה10 הָ֥
venire
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
let-noi-trattare-wisely
H2449

ל֑וֹ
con–lui

פֶּן־
affinché-non–
H6435

ה יִרְבֶּ֗
egli-moltiplicare

וְהָיָ֞ה
e–sarà
H1961

י־ כִּֽ
quando–

אנָה תִקְרֶ֤
là-befall
H7122

מִלְחָמָה֙
guerra
H4421

וְנוֹסַ֤ף
e–egli-unire
H3254

גַּם־
anche–
H1571

הוּא֙
egli
H1931

עַל־
a–

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
nostro-nemici
H8130

וְנִלְחַם־
e–combattere–

נוּ בָּ֖
contro–noi

וְעָלָ֥ה
e–sali
H5927

מִן־
da–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Orsù, usiamo prudenza con essi; che non abbiano a moltiplicare e, in caso di guerra, non abbiano a unirsi ai 
nostri nemici e combattere contro di noi e poi andarsene dal paese".

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
e–essi-pose

֙ עָלָיו
sopra–lui

שָׂרֵ֣י
capi–di
H8269

ים מִסִּ֔
forced-lavoro
H4522

עַן לְמַ֥
per–sake-di
H4616

עַנֹּת֖וֹ
afflicting–lui

בְּסִבְלֹתָ֑ם
con–loro-fardelli
H5450

בֶן וַיִּ֜
e–egli-edificò
H1129

י עָרֵ֤
città-di

מִסְכְּנוֹת֙
storage
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
per–Faraone
H6547

אֶת־
–
H0853

ם פִּתֹ֖
Pitom
H6619

וְאֶת־
e–
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
Ramses
H7486

Stabilirono dunque sopra Israele de’ soprastanti ai lavori, che l’opprimessero con le loro angherie. Ed esso edificò 
a Faraone le città di approvvigionamento, Pithom e Raamses.

וְכַאֲשֶׁר12֙
e–come

יְעַנּ֣וּ
essi-afflicted

אֹת֔וֹ
–lui
H0853

ן כֵּ֥
così

ה יִרְבֶּ֖
egli-moltiplicò

וְכֵן֣
e–così

ץ יִפְרֹ֑
egli-stendere
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
e–essi-dreaded
H6973

מִפְּנֵי֖
perché-di
H6440

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ma più l’opprimevano, e più il popolo moltiplicava e s’estendeva; e gli Egiziani presero in avversione i figliuoli 
d’Israele,

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
e–essi-worked
H5647

יִם מִצְרַ֛
Egitto
H4713

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
con–harshness
H6531

e fecero servire i figliuoli d’Israele con asprezza,

וַיְמָרְר֨ו14ּ
e–essi-embittered
H4843

אֶת־
–
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
loro-lives

בַּעֲבֹדָ֣ה
con–lavoro
H5656

ה קָשָׁ֗
hard
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
con–malta

ים וּבִלְבֵנִ֔
e–con–mattoni
H3843

וּבְכָל־
e–con–tutto–
H3605

ה עֲבֹדָ֖
lavoro
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
nel–campo

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
loro-lavoro
H5656

אֲשֶׁר־
che–

עָבְד֥וּ
essi-labored
H5647

בָהֶ֖ם
in–loro

רֶךְ׃ בְּפָֽ
con–harshness
H6531
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e amareggiaron loro la vita con una dura servitù, adoprandoli nei lavori d’argilla e di mattoni, e in ogni sorta di 
lavori nei campi. E imponevano loro tutti questi lavori, con asprezza.

וַיֹּא֙מֶר15֙
e–egli-disse
H0559

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
a–il–levatrici
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
il–Ebreo
H5680

ר אֲשֶׁ֨
che

ם שֵׁ֤
nome–di
H8034

אַחַת֙ הָֽ
l'–uno
H0259

ה שִׁפְרָ֔
Shiphrah
H8236

ם וְשֵׁ֥
e–nome–di
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
il–secondo
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
Puah
H6326

Il re d’Egitto parlò anche alle levatrici degli Ebrei, delle quali l’una si chiamava Scifra e l’altra Pua. E disse:

אמֶר16 וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
quando–tu-birth
H3205

אֶת־
–
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
il–Ebreo-donne
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
e–tu-guardare
H7200

עַל־
sopra–

הָאָבְנָיִ֑ם
il–birthstool
H0070

אִם־
se–

ן בֵּ֥
figlio

הוּא֙
egli
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
e–tu-uccidere
H4191

אֹת֔וֹ
–lui
H0853

וְאִם־
e–se–

ת בַּ֥
figlia
H1323

יא הִ֖
ella
H1931

יָה׃ וָחָֽ
e–ella-lives
H2425

"Quando assisterete le donne ebree al tempo del parto, e le vedrete sulla seggiola, se è un maschio, uccidetelo; 
ma se è una femmina, lasciatela vivere".

17ָ אן וַתִּירֶ֤
e–essi-temette
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
il–levatrici
H3205

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
il–Dio
H0430

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

עָשׂ֔וּ
essi-fece

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ר דִּבֶּ֥
parlò
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
a–loro
H0413

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
e–essi-let-vivere
H2421

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
il–figli
H3206

Ma le levatrici temettero Iddio, e non fecero quello che il re d’Egitto aveva ordinato loro; lasciarono vivere i 
maschi.

א18 וַיִּקְרָ֤
e–egli-chiamò
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
a–il–levatrici
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
e–egli-disse
H0559

ן לָהֶ֔
a–loro

מַדּ֥וּעַ
perché
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
fece-tu-fare

הַדָּבָר֣
la–cosa
H1697

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
e–tu-let-vivere
H2421

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
il–figli
H3206

Allora il re d’Egitto chiamò le levatrici, e disse loro: "Perché avete fatto questo, e avete lasciato vivere i maschi?"

19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
e–essi-dissero
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
il–levatrici
H3205

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

י כִּ֣
perché

א ֹ֧ ל
non
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
come–il–donne
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
il–Egiziano
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
il–Ebreo
H5680

י־ כִּֽ
perché–

חָי֣וֹת
lively
H2422

נָּה הֵ֔
essi
H2007

רֶם בְּטֶ֨
davanti
H2962

תָּב֧וֹא
comes
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
a–loro
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
il–levatrice
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
e–essi-dare-birth
H3205

E le levatrici risposero a Faraone: "Egli è che le donne ebree non sono come le egiziane; sono vigorose, e, prima 
che la levatrice arrivi da loro, hanno partorito".

וַיֵּ֥יטֶב20
e–egli-fece-buono
H3190

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
a–il–levatrici
H3205

וַיִּ֧רֶב
e–moltiplicò

הָעָם֛
il–popolo

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
e–crebbe-potente

ד׃ מְאֹֽ
exceedingly
H3966

E Dio fece del bene a quelle levatrici; e il popolo moltiplicò e divenne oltremodo potente.
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י21 וַיְהִ֕
e–fu
H1961

י־ כִּֽ
perché–

יָֽרְא֥וּ
temette
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
il–levatrici
H3205

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
il–Dio
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
e–egli-fece

לָהֶ֖ם
per–loro

ים׃ בָּתִּֽ
case

E perché quelle levatrici temettero Iddio, egli fece prosperare le loro case.

וַיְצַו22֣
e–egli-comandò
H6680

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

לְכָל־
a–tutto–
H3605

עַמּ֖וֹ
suo-popolo

ר לֵאמֹ֑
a–dire
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

ן הַבֵּ֣
il–figlio

הַיִּלּ֗וֹד
il–born
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
il–Nilo–ward
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
tu-shall-gettare–lui
H7993

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ת הַבַּ֖
il–figlia
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
tu-shall-let-vivere
H2421

ס
S

Allora Faraone diede quest’ordine al suo popolo: "Ogni maschio che nasce, gettatelo nel fiume; ma lasciate vivere 
tutte le femmine".
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